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EN—USER MANUAL

Product features: Internal temperature; Internal humidity; Comfort level indicator; 3
buttons: SET, UP, DOWN; Date; Time; 2xCR2032 batteries; Stand — remove the holder (a)
from the back and place it in position (b) — see image.
Control: In basic mode, press the A button to switch between °C/°F. In basic mode, press
the ¥ button to switch between 12/24 hour format. Press and hold # to enter the settings.
Press and hold A and ¥ simultaneously to ¥¥ enter the temperature and humidity
correction mode.
Time setting: Hold the button for 2 O seconds to enter the date and time setting mode.
The digits to be set will flash. Setting order: Year > Month > Day > Hour > Minute. £X press
the button to confirm the entered values and move to the next step. Press the A button
to increase the value or the ¥ button to decrease it. Finally, press the button to save and
exit. After 15 seconds of inactivity, the utomatically saves and returns to the basic mode.
Temperature and humidity correction function: Press and hold the A and buttons
simultaneously to enter o the temperature and humidity correction mode. Use the A/V
buttons to adjust the temperature, press the button to confirm and move to the humidity
setting. Press the button again to save and & exit the mode. After 15 seconds of
inactivity, the settings will be saved automatically and the device will return to basic mode. .
Comfort levels: Humidity £29% DRY — dry environment. Humidity 30% — 69% COMFORT
— comfortable environment. Humidity 270% ~ 99% WET — humid environment.
Safety instructions:
Use the specified batteries (2x AAA) to power the K nd observe the correct polarity "+"
and "-". Keep batteries out of reach of children — risk of swallowing.
Do not repair the product, as this may result in injury and void the warranty. Refer any
repairs to a service center.
Do not expose to moisture, water, fire or chemicals. Protect from falls, impacts and
extreme temperatures. Clean only with a dry, soft cloth.

CZ - UZIVATELSKY MANUAL

Vlastnosti produktu: Vnitfni teplota; Vnitfni vihkost; Indikator urovné komfortu; 3 tlagitka:
SET, UP, DOWN; Datum; Cas; Baterie 2xCR2032; Stojanek — sejméte drzak (a) ze zadni
strany a umistéte jej do polohy (b) - (viz obrazek).
Ovladani: V zakladnim rezimu stisknéte tlacitko A pro pfepinani mezi °C/°F. V zakladnim
rezimu stisknéte tlagitko ¥ pro pfepnuti formatu 12/24 hodin. Stisknéte a podrzte £ pro




vstup do nastaveni. Soudasnym stisknutim a podrzenim A a % vstoupite do rezimu
korekce teploty a vihkosti.

Nastaveni ¢asu: Podrzte tlaéitkoa 2 sekundy pro vstup do rezimu nastaveni data a asu.
Cislice, které je treba nastavit, blikaji. Pofadi nastaveni: Rok> Mésic> Den> Hodina>
Minuta. Tlacitkem &¥ potvrdite zadané hodnoty a prejdete na dal$i krok. Stisknutim tlacitka
A zvySite nebo ¥ sniZite hodnotu. Nakonec stisknéte tlacitko o pro uloZeni a ukongeni.
Po 15s necinnosti dojde k automatickému uloZeni a navratu do zékladniho rezimu.

Funkce korekce teploty a vihkosti: Sou¢asnym stisknutim a podrzenim tladitek A a Q2
vstoupite do rezimu korekce teploty a vihkosti. Tlacitky A/ ¥ upravite teplotu, tlacitkem jS
potvrdite a pfejdete na nastaveni vihkosti. Opé&tovnym stiskem tlacitka £ v3e ulozite a
rezim ukongite. Po 15s necinnosti dojde k automatickému uloZeni a navratu do zakladniho
rezimu.

Urovné komfortu: Vihkost <29 % DRY — suché prostredi. Vihkost 30 % — 69 %
COMFORT - komfortni prostfedi. Vlhkost 270 % ~ 99 % WET — vlhké prostfedi.
Bezpeénostni instrukce:

« K napdjeni pouzivejte pfedepsané baterie (2x AAA), dodrzte spravnou polaritu ,+*
Baterie skladujte mimo dosah déti — hrozi spolknuti.

Vyrobek neopravujte, hrozi nebezpedi Urazu a zanika tim zaruka. Jakékoliv zasahy do
vyrobku pfenechte servisu.

Nevystavujte vihku, vodé, ohni ani chemikaliim. Chrarite pied pady, narazy a extrémnimi
teplotami. Cistéte pouze suchym mékkym hadfikem.

SK—POUZIVATELSKY MANUAL

Vlastnosti produktu: Vnutorna teplota; Vnutorna vihkost; Indikator drovne komfortu; 3
tla¢idla: SET, UP, DOWN; Datum; Cas; Batérie 2xCR2032; Stojan — odstrarite drziak (a) z
zadnej strany a umiestnite ho do polohy (b) — (pozri obrazok).

Ovladanie: V zakladny rezim stlacte tlaidlo A pre prepinanie medzi °C/°F. V zékladnom
rezime stlacte tlaCidlo ¥ pre prepnutie formatu 12/24 hodin. Stlacte a podrzte tlacidlo A
pre vstup do nastaveni. Sti¢asnym stlacenim a podrzanim tlacidiel A a A prejdete do
rezimu nastavenia & pre vstup do nastaveni. Suasnym stladenim a podrzanim tlagidiel A
a % vstupite do rezimu korekcie teploty a vihkosti.

Nastavenie ¢asu: Podrzte tlacidlo 2 ** sekundy pre vstup do reZimu nastavenia datumu a
&asu. Cislice, ktoré je potrebné nastavit, blikaju. Poradie nastavenia: Rok&gt; Mesiac&gt;
Den&gt; Hodina&gt; Minata. Tlacidlom o potvrdite zadané hodnoty a prejdete na dalsi
krok. Stlacenim tlacidla A zvySite alebo tlacidlom ¥ zniZite hodnotu. Nakoniec stlacte
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tlacidlo pre £¥ ulozenie a ukonenie. Po 15 sekundach neginnosti dojde k automatickému
uloZeniu a névratu do zakladného rezimu .

Funkcia korekcie teploty a vihkosti: Su¢asnym stlacenim a podrzanim tlacidiel A a
vstupite ¥ do rezimu korekcie teploty a vihkosti. Tlacidlami A /¥ upravite teplotu, tlacidlom
£ ju potvrdite a prejdete na nastavenie vihkosti. Opatovnym stlagenim tlacidia vaetko ¥
ulozite a rezim ukongéite. Po 15 sekundach necinnosti déjde k automatickému uloZeniu a
navratu do zakladného rezimu ().

Urovne komfortu: Vihkost <29 % DRY — suché prostredie. Vihkost 30 % — 69 %
COMFORT - komfortné prostredie. Vlhkost 270 % ~ 99 % WET — vihké prostredie.
Bezpeénostné pokyny:

« Na napéjanie k u pouzivajte predpisané batérie (2x AAA) a dodrZujte spravnu polaritu ,+*
a ,-“. Batérie skladujte mimo dosahu deti — hrozi nebezpecenstvo prehltnutia.

Vyrobok neopravujte, hrozi nebezpecenstvo Urazu a zanika tym zaruka. Akékolvek
zésahy do vyrobku prenechajte servisu.

Nevystavujte vihku, vode, ohni ani chemikaliim. Chrarite pied pady, narazy a extrémnimi
teplotami. Cistéte pouze suchym mékkym hadfikem.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Cechy produktu: Temperatura wewnetrzna; Wilgotno$¢ wewnetrzna; Wskaznik poziomu
komfortu; 3 przyciski: SET, UP, DOWN; Data; Godzina; Baterie 2xCR2032; Podstawka —
zdjgé uchwyt (a) z tylu i umiesci¢ go w pozycji (b) — patrz ilustracja.

Obstuga: W trybie podstawowym nacisnij przycisk A, aby przetgcza¢ migdzy °C/°F.

W trybie podstawowym naciénij przycisk ¥, aby przetaczy¢ format 12/24 godzin. Nacisnij i
przytrzymaj @ | aby wej$¢ do ustawien. Jednoczesne naciéniecie i przytrzymanie
przyciskow A i ¥ % | aby przejs¢ do trybu korekcji temperatury i wilgotnosci.

Ustawianie czasu: Przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby przejs¢ do trybu
ustawiania daty i czasu. Cyfry, ktére nalezy ustawi¢, migaja. Kolejnos¢ ustawien: Rok&gt;
Miesigc&gt; Dzien&gt; Godzina&gt; Minuta. Przyciskiem Lol potwierdzasz wprowadzone
wartosci i przechodzisz do nastepnego kroku. Naci$niecie przycisku A powoduje
zwigkszenie wartosci, a ¥ jej zmniejszenie. Na koniec nacisnij przycisk , aby zapisac i
zakonczy¢. Po 15 sekundach bezczynnos$ci nastgpi automatyczne zapisanie i powrét do
trybu podstawowego .

Funkcja korekcji temperatury i wilgotnosci: Jednoczesne nacisniecie i przytrzymanie
przyciskéw A i powoduje przejécie & do trybu korekcji temperatury i wilgotnosci.
Przyciskami A/¥ mozna regulowaé¢ temperature, D0 przyciskiem potwierdzic¢ i przejs¢
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do ustawiania wilgotnosci. Ponowne naci$nigcie przycisku zapisuje wszystkie ustawienia i
konczy tryb. Po 15 sekundach bezczynnos$ci nastapi automatyczne zapisanie ustawien i
powrét do trybu podstawowego ().

Poziomy komfortu: Wilgotno$¢ <29 % DRY — suche $rodowisko. Wilgotno$¢ 30% — 69%
COMFORT - $rodowisko komfortowe. Wilgotnos$¢ 270% ~ 99% WET — $rodowisko
wilgotne.

Instrukcje bezpieczenstwa:

Do zasilania urzadzenia K nalezy uzywaé zalecanych baterii (2x AAA), przestrzegajac
prawidtowej polaryzacji ,+" i ,-". Baterie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci — istnieje ryzyko potkniecia.

Nie naprawiaj produktu, poniewaz grozi to niebezpieczenistwem obrazen ciata i utratg
gwarancji. Wszelkie ingerencje w produkt nalezy pozostawi¢ serwisowi.

Nie wystawia¢ na dziatanie wilgoci, wody, ognia ani chemikaliéw. Chroni¢ przed
upadkiem, uderzeniami i ekstremalnymi temperaturami. Czy$ci¢ wytgcznie sucha,
miekka $ciereczka.

DE—-BENUTZERHANDBUCH

Produktmerkmale: Innentemperatur; Innenluftfeuchtigkeit; Komfortstufenanzeige; 3
Tasten: SET, UP, DOWN; Datum; Uhrzeit; 2xCR2032-Batterien; Sténder — entfernen Sie
die Halterung (a) von der Riickseite und setzen Sie sie in Position (b) ein — siehe
Abbildung.

Steuerung: Im Grundmodus ,, “ driicken Sie die Taste A, um zwischen °C/°F umzuschalten
. Im Grundmodus ,, “ driicken Sie die Taste ¥, um zwischen dem 12- und 24-Stunden-
Format zu wechseln. Halten Sie die Taste @, um die Einstellungen aufzurufen. Halten Sie
A und ¥ gleichzeitig gedriickt, um ¥ den Temperatur- und Feuchtigkeitskorrekturmodus
aufzurufen.

Zeiteinstellung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedriickt o , um den Modus fiir
die Einstellung von Datum und Uhrzeit aufzurufen. Die einzustellenden Ziffern blinken.
Reihenfolge festlegen: Jahr > Monat > Tag > Stunde > Minute. Driicken Sie die
Taste , um die eingegebenen Werte zu bestatigen und zum nachsten Schritt zu gelangen.
Driicken Sie die Taste A, um den Wert zu erhdhen, oder die Taste ¥, um ihn zu
verringern. Driicken Sie abschlieRend die Taste, um die Einstellung zu speichern und den
Modus zu verlassen. Nach 15 Sekunden Inaktivitat speichert der utomatisch und kehrt in
den Grundmodus zuriick.

Temperatur- und Feuchtigkeitskorrekturfunktion: Halten Sie die Tasten A und
gleichzeitig gedriickt, um den o Temperatur- und Feuchtigkeitskorrekturmodus
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aufzurufen . Verwenden Sie die Tasten A/¥, um die Temperatur einzustellen, & driicken
Sie die Taste , um zu bestétigen und zur Feuchtigkeitseinstellung zu gelangen. Driicken
Sie die Taste erneut, um zu speichern und £ den Modus zu verlassen. Nach 15 Sekunden
Inaktivitat werden die Einstellungen automatisch gespeichert und das Gerat kehrt in den
Grundmodus zuriick. .

Komfortstufen: Luftfeuchtigkeit <29 % TROCKEN - trockene Umgebung.

Luftfeuchtigkeit 30 % — 69 % KOMFORT — angenehme Umgebung. Luftfeuchtigkeit 270 %
~99 % WET - feuchte Umgebung.

Sicherheitshinweise:

Verwenden Sie zum Betrieb des K- s die angegebenen Batterien (2x AAA) und achten
Sie auf die richtige Polaritat ,+* und ,-“. Bewahren Sie die Batterien auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf — Verschluckungsgefahr.

Reparieren Sie das Produkt nicht, da dies zu Verletzungen fiihren und die Garantie
erléschen kann. Wenden Sie sich fiir Reparaturen an einen Kundendienst.

Nicht Feuchtigkeit, Wasser, Feuer oder Chemikalien aussetzen. Vor Stiirzen, Stéen
und extremen Temperaturen schiitzen. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen,
weichen Tuch.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Caractéristiques du produit : Température interne ; Humidité interne ; Indicateur de
niveau de confort ; 3 boutons : SET, UP, DOWN ; Date ; Heure ; 2 piles CR2032 ; Support
— retirez le support (a) a l'arriére et placez-le en position (b) — voir image.

Commande : En mode de base de I', appuyez sur le bouton A pour basculer entre °C/°F .
En mode de base de I', appuyez sur le bouton ¥ pour passer du format 12 heures au
format 24 heures. Appuyez et maintenez enfoncé ® pour accéder aux paramétres.
Appuyez simultanément sur A et ¥ et maintenez-les enfoncés pour % entrer dans le
mode de correction de la température et de I'humidité.

Réglage de I'heure : maintenez le bouton enfoncé pendant 2 secondes o pour accéder
au mode de réglage de la date et de I'heure. Les chiffres a régler cgnotent, Ordre de
réglage : Année > Mois > Jour > Heure > Minute. aAppuyez sur sur le bouton pour
confirmer les valeurs saisies et passer a I'étape suivante. Appuyez sur le bouton A pour
augmenter la valeur ou sur le bouton ¥ pour la diminuer. Enfin, appuyez sur le bouton pour
enregistrer et quitter. Aprés 15 secondes d'inactivité, I' enregistre automatiquement et
revient au mode de base.

Fonction de correction de la température et de I'humidité : Appuyez simultanément sur
les boutons A et et maintenez-les enfoncés pour accéder au ¥ mode de correction de la
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température et de I'humidité. Utilisez les boutons A /¥ pour régler la température, o9
appuyez sur le bouton pour confirmer et passer au réglage de I'humidité. Appuyez a
nouveau sur le bouton pour enregistrer et & quitter le mode. Aprés 15 secondes
d'inactivité, les réglages seront automatiquement enregistrés et I'appareil reviendra au
mode de base. .

Niveaux de confort : Humidité¢ <29 % SEC — environnement sec. Humidité 30 % — 69 %
CONFORT - environnement confortable. Humidité 270 % ~ 99 % HUMIDE —
environnement humide.

Consignes de sécuri
Utilisez les piles spécifiées (2x AAA) pour alimenter le K t respectez la polarité « + » et «
- ». Gardez les piles hors de portée des enfants — risque d'ingestion.

Ne réparez pas le produit, car cela pourrait entrainer des blessures et annuler la
garantie. Confiez toute réparation & un centre de service.

Ne pas exposer a I'humidité, a I'eau, au feu ou & des produits chimiques. Protégez
I'appareil des chutes, des chocs et des températures extrémes. Nettoyez uniquement
avec un chiffon sec et doux.

IT—MANUALE D'USO

Caratteristiche del prodotto: Temperatura interna; Umidita interna; Indicatore del livello di
comfort; 3 pulsanti: SET, UP, DOWN; Data; Ora; 2 batterie CR2032; Supporto: rimuovere il
supporto (a) dal retro e posizionarlo nella posizione (b) — vedere I'immagine.

Controllo: In modalita base dell', premere il pulsante A per passare da °C a °F . In
modalita base dell', premere il pulsante ¥ per passare dal formato 12 ore al formato 24
ore. Tenere premuto ® per accedere alle impostazioni. Tenere premuti
contemporaneamente A e ¥ per & accedere alla modalita di correzione della temperatura
e dell'umidita.

Impostazione dell'ora: tenere premuto il pulsante per 2 secondi o per accedere alla
modalita di impostazione della data e dell'ora. Le cifre da impostare lampeggiano.
Impostazione dell'ordine: Anno > Mese > Giorno > Ora > Minuto. aPremere o il pulsante
per confermare i valori inseriti e passare alla fase successiva. Premere il pulsante A per
aumentare il valore o il pulsante ¥ per diminuirlo. Infine, premere il pulsante per salvare e
uscire. Dopo 15 secondi di inattivita, I' salva automaticamente e torna alla modalita base.
Funzione di correzione della temperatura e dell'umidita: tenere premuti
contemporaneamente i pulsanti A e per accedere alla ¥ modalita di correzione della
temperatura e dell'umidita. Utilizzare i pulsanti A/V per regolare la temperatura, & premi il
pulsante per confermare e passare all'impostazione dell'umidita. Premere nuovamente il
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pulsante per salvare e ¥ uscire dalla modalita. Dopo 15 secondi di inattivita, le
impostazioni verranno salvate automaticamente e il dispositivo tornera alla modalita base. .
Livelli di comfort: Umidita <29% SECCO — ambiente secco. Umidita 30% — 69%
COMFORT — ambiente confortevole. Umidita 270% ~ 99% UMIDO — ambiente umido.
Istruzioni di sicurezza:

o Utilizzare le batterie specificate (2x AAA) per alimentare il K nd osservare la polarita
corretta " -". Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini — pericolo di
ingestione.

Non riparare il prodotto, poiché cio potrebbe causare lesioni e invalidare la garanzia. Per
qualsiasi riparazione rivolgersi a un centro di assistenza.

Non esporre a umidita, acqua, fuoco o sostanze chimiche. Proteggere da cadute, urti e
temperature estreme. Pulire solo con un panno morbido e asciutto.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Productkenmerken: Binnentemperatuur; Binnenvochtigheid; Comfortniveau-indicator; 3
knoppen: SET, UP, DOWN; Datum; Tijd; 2xCR2032-batterijen; Stand — verwijder de houder
(a) aan de achterkant en plaats deze in positie (b) — zie afbeelding.

Bediening: In de basismodus van de , drukt u op de A-knop om te schakelen tussen °C/°F
. In de basismodus van de , drukt u op de ¥-knop om te schakelen tussen 12/24-
uursformaat. Houd & om de instellingen te openen. Houd A en ¥ tegelijkertijd ingedrukt
om & de temperatuur- en vochtigheidscorrectiemodus te openen.

Tijdinstelling: Houd de knop 2 seconden ingedrukt ** om de datum- en
tijdinstellingsmodus te openen. De in te stellen cijfers gaan knipperen. Volgorde instellen:
Jaar > Maand > Dag > Uur > Minuut. %Druk op op de knop om de ingevoerde
waarden te bevestigen en naar de volgende stap te gaan. Druk op de A -knop om de
waarde te verhogen of op de ¥ -knop om deze te verlagen. Druk ten slotte op de knop om
op te slaan en af te sluiten. Na 15 seconden inactiviteit slaat de utomatisch op en keert
terug naar de basismodus.

Temperatuur- en vochtigheidscorrectiefunctie: Houd de knoppen A en tegelijkertijd
ingedrukt om de & temperatuur- en vochtigheidscorrectiemodus te activeren . Gebruik de
A/V-knoppen om de temperatuur aan te passen, £ druk op de knop om te bevestigen en
naar de vochtigheidsinstelling te gaan. Druk nogmaals op de knop om op te slaan en ¥ de
modus te verlaten. Na 15 seconden inactiviteit worden de instellingen automatisch
opgeslagen en keert het apparaat terug naar de basismodus. .




Comfortniveaus: Luchtvochtigheid £29% DROOG - droge omgeving.

Luchtvochtigheid 30% — 69% COMFORT — comfortabele omgeving. Luchtvochtigheid
270% ~ 99% NAT — vochtige omgeving.

Veiligheidsinstructies:

Gebruik de aangegeven batterijen (2x AAA) om de K- te voeden en let op de juiste
polariteit "+" en "-". Houd batterijen buiten het bereik van kinderen — risico op inslikken.
Repareer het product niet, omdat dit letsel kan veroorzaken en de garantie ongeldig
maakt. Reparaties moeten worden uitgevoerd door een servicecentrum.

Niet blootstellen aan vocht, water, vuur of chemicalién. Bescherm tegen vallen, stoten en
extreme temperaturen. Alleen reinigen met een droge, zachte doek.

ES—MANUAL DE USO

Caracteristicas del producto: Temperatura interna; Humedad interna; Indicador de nivel
de confort; 3 botones: SET, UP, DOWN; Fecha; Hora; 2 pilas CR2032; Soporte: retire el
soporte (a) de la parte posterior y coléquelo en la posicién (b), como se muestra en la
imagen.

Control: En el modo basico , pulse el botén A para cambiar entre °C/°F . En el modo
basico de , pulse el botén ¥ para cambiar entre el formato de 12/24 horas. Mantenga
pulsado ¥ para acceder a los ajustes. Mantenga pulsados A y ¥ simultaneamente para
T acceder al modo de correccion de temperatura y humedad.

Ajuste de la hora: mantenga pulsado el botén durante 2 segundos o para acceder al
modo de ajuste de la fecha y la hora. Los digitos que se van a configurar parpadearan.
Orden de configuracién: Afio > Mes > Dia > Hora > Minuto. OPulse el botén para
confirmar los valores introducidos y pasar al siguiente paso. Pulse el botén A para
aumentar el valor o el botén ¥ para disminuirlo. Por Ultimo, pulse el botén para guardar y
salir. Tras 15 segundos de inactividad, el macula automaticamente y vuelve al modo
basico.

Funcién de correccion de temperatura y humedad: Mantenga pulsados los botones A
y simultaneamente para entrar en el ¥ modo de correccion de temperatura y humedad.
Utilice los botones A/V¥ para ajustar la temperatura, £ pulse el botén para confirmar y
pasar al ajuste de la humedad. Pulse de nuevo el botén para guardar y %3 salir del modo.
Tras 15 segundos de inactividad, los ajustes se guardaran automaticamente y el
dispositivo volvera al modo basico. .

Niveles de confort: Humedad <29 % SECO: ambiente seco. Humedad 30 % — 69 %
CONFORT - ambiente confortable. Humedad 270 % ~ 99 % HUMEDO: ambiente himedo.
Instrucciones de seguridad:
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Utilice las pilas especificadas (2x AAA) para alimentar el K y respete la polaridad
correcta «+» y «-». Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios, ya que existe
riesgo de ingestion.

No repare el producto, ya que podria provocar lesiones y anular la garantia. Dirijase a
un centro de servicio técnico para cualquier reparacion.

No exponga el dispositivo a la humedad, el agua, el fuego o productos quimicos.
Protéjalo de caidas, golpes y temperaturas extremas. Limpielo Ginicamente con un pafio
seco y suave.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Caracteristicas do produto: Temperatura interna; Humidade interna; Indicador de nivel
de conforto; 3 botbes: SET, UP, DOWN; Data; Hora; 2 pilhas CR2032; Suporte — remova o
suporte (a) da parte traseira e coloque-o na posicéo (b) — veja a imagem.
Controlo: No modo basico , prima o botdo A para alternar entre °C/°F . No modo basico d ,
pressione o botdo ¥ para alternar entre o formato de 12/24 horas. Mantenha premido @
para aceder as definicdes. Pressione e mantenha pressionados A e ¥ simultaneamente
para % entrar no modo de corregdo de temperatura e humidade.
Defini¢ao da hora: Mantenha premido o botédo durante 2 segundos o para aceder ao
modo de definigéo da data e da hora. Os digitos a serem definidos piscardo. Ordenagéo:
Ano > Més > Dia > Hora > Minuto. OPressione o botédo para confirmar os valores
introduzidos e passar para o passo seguinte. Pressione o botdo A para aumentar o valor
ou o bot&o ¥ para diminui-lo. Por fim, pressione o boté&o para salvar e sair. Apés 15
segundos de inatividade, o uta automaticamente e retorna ao modo basico.
Funcéo de correcédo de temperatura e humidade: Pressione e mantenha pressionados
os botdes A e simultaneamente para entrar no ¥ modo de corregéo de temperatura e
humidade. Use os botées A/¥ para ajustar a temperatura, o pressione o botdo para
confirmar e passar para a configuragdo da humidade. Pressione o botdo novamente para
salvar e & sair do modo. Apés 15 segundos de inatividade, as configuragdes serdo
guardadas automaticamente e o dispositivo voltara ao modo basico. .
Niveis de conforto: Humidade <29% SECO — ambiente seco. Humidade 30% — 69%
CONFORTAVEL - ambiente confortavel. Humidade 270% ~ 99% MOLHADO — ambiente
humido.
Instrugées de seguranga:
« Utilize as pilhas especificadas (2x AAA) para alimentar o K nd observe a polaridade
correta "+" e "-". Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas — risco de ingestao.
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« N&o repare o produto, pois isso pode resultar em ferimentos e anular a garantia. Envie
qualquer reparagéo para um centro de assisténcia.

« Néo exponha & humidade, agua, fogo ou produtos quimicos. Proteja contra quedas,
impactos e temperaturas extremas. Limpe apenas com um pano seco e macio.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Termék jellemzéi: Belsé hémérséklet; Belsé paratartalom; Kényelmi szint jelzé; 3 gomb:
SET, UP, DOWN; Datum; 1d6; 2xCR2032 elem; Allva'ny — vegye le a tartét (a) a hatulrdl, és
helyezze a helyére (b) — lasd a képet.
Vezérlés: alap izemmaddban nyomja meg a A gombot a °C/°F kozotti valtashoz . alap
zemmaddban nyomja meg a ¥ gombot a 12/24 éras formatum kozotti valtashoz. Tartsa
lenyomva a @ gombot a beallitaisokhoz. Tartsa lenyomva egyszerre a A és ¥ gombokat a
a hémérséklet és paratartalom korrekciés médba Iépjen.

1d6 bedllitasa: Tartsa lenyomva a gombot 2 masodpercig ™ a datum és id6 beallitasi
médba lépéshez. A bedllitandé szamok villognak. Rendezés: Ev > Hénap > Nap > Ora >
Percek. uNyomja meg a Oa gombot a beirt értékek megerdsitéséhez és a kévetkezd
lépéshez valé tovabblépéshez. Az érték ndveléséhez nyomja meg a A gombot,
csokkentéséhez pedig a ¥ gombot. Végiil nyomja meg a gombot a mentéshez és a
kilépéshez. 15 masodperc tétlenség utan az utomatikusan elmenti az adatokat és visszatér
az alap uzemmodba

és paratar rekciés funkcié: Tartsa lenyomva egyszerre a A és a
gombokat a & hémérseklet- és paratartalom-korrekcios modba lépéshez . A A/V
gombokkal allitsa be a hémérsékletet, O nyomja meg a gombot a megerésitéshez és a
paratartalom beallitasahoz. Nyomja meg tjra a gombot a mentéshez és & kilépni a
madbdl. 15 masodperc tétlenség utan a beallitdsok automatikusan mentésre keriinek, és a
készulék visszatér az alap izemmddba. .
Kényelmi szintek: Pératartalom <29% SZARAZ — széraz kornyezet. Pératartalom 30% —
69% KENYELMES — kényelmes kornyezet. Paratartalom 270% ~ 99% WET — nedves
kornyezet.
Biztonsagi utasitasok:
o AKtamegadott elemekkel (2x AAA) taplalja, és iigyelien a ,+" és ,-" polaritas helyes
behelyezésére. Az elemeket tartsa gyermekektdl elzart helyen — lenyelés veszélye!.
Ne javitsa meg a terméket, mert ez sériiléseket okozhat és érvénytelenitheti a garanciat.
Javitast kizaroélag szervizkdzpontban végeztesse.
Ne tegye ned ég, viz, tliz vagy vegy ek hatasanak ki. Ovja a leeséstél, iitésekts|
és szélséséges homérseéklettdl. Csak szaraz, puha ruhaval tisztitsa.
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HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Znacajke proizvoda: Unutarnja temperatura; Unutarnja vlaznost; Pokazatelj razine
udobnosti; 3 tipke: POSTAVI, GORE, DOLJE; Datum; Vrijeme; 2xCR2032 baterije; Stalak —
uklonite drzac¢ (a) sa straznje strane i postavite ga u polozaj (b) — vidi sliku.

Kontrola: Unutar U osnovnom nacinu rada pritisnite tipku A za prebacivanje izmedu °C/°F.
U U osnovnom nacinu rada, pritisnite tipku ¥ za prebacivanje izmedu 12/24-satnog
formata. Pritisnite i drzite # za ulazak u postavke. Istovremeno pritisnite i drzite tipke A i
¥ za ¥ udite u nagin rada za korekciju temperature i viaznosti.

Postavljanje vremena: DrZite tipku 2 » sekunde za ulazak u nacin pode$avanja datuma i
vremena. Znamenke koje treba postaviti ¢e bljeskati. Redoslijed pode$avanja: Godina >
Mjesec > Dan > Sat > Minuta. Lxpritisnite gumb za potvrdu unesenih vrijednosti i
prelazak na sljedeci korak. Pritisnite tipku A za povecéanje vrijednosti ili tipku ¥ za
smanjenje. Na kraju pritisnite gumb za spremanje i izlaz. Nakon 15 sekundi

neaktivnosti, automatskl sprema i vraca seu osnovni nacin rada.

Funkcija ei Istovremeno pritisnite i drzite tipke A iza
ulazak u ¥ nacln rada za korekciju temperature i vlaznosti. Pomocu tipki A/¥ podesite
temperaturu, £ Pritisnite gumb za potvrdu i prelazak na postavku vlaznosti. Ponovno
pritisnite gumb za spremanje i %} izadite iz nagina rada. Nakon 15 sekundi neaktivnosti,
postavke ¢e se automatski spremiti i uredaj ¢e se vratiti u osnovni nacin rada. .

Razina udobnosti: VlaZnost <29% SUHO - suhi okoli§. Vlaznost 30% — 69% UDOBNOST
— ugodno okruZenje. Vlaznost 270% ~ 99% WET — vlaZno okruZenje.

Sigurnosne upute:

Za napajanje K koristite navedene baterije (2x AAA i obratite pozornost na ispravan
polaritet "+" i "-". Baterije drZite izvan dohvata djece — opasnost od gutanja.

Ne popravljajte proizvod jer to moze uzrokovati ozljede i ponistiti jamstvo. Za sve
popravke obratite se servisnom centru.

Ne izlagati vlazi, vodi, vatri ili kemikalijama. Zastitite od padova, udaraca i ekstremnih
temperatura. Cistite samo suhom, mekom krpom.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Znacilnosti izdelka: Notranja temperatura; Notranja vlaZnost; Kazalnik ravni udobja; 3
gumbi: SET, UP, DOWN; Datum; Cas; 2xCR2032 baterije; Stojalo — odstranite drzalo (a) z
zadnje strani in ga namestite v poloZaj (b) — glejte sliko.
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Upravljanje: V osnovnem nacinu , pritisnite gumb A, da preklopite med °C/°F . V
osnovnem nadcinu , pritisnite gumb ¥, da preklopite med 12/24-urnim formatom. Pritisnite in
drzite ® , da vstopite v nastavitve. Hkrati pritisnite in drzite A in ¥, da ¥ vstopite v nagin
popravka temperature in viaznosti.
Nastavitev ¢asa: Drzite gumb 2 sekundi, o da vstopite v nacin nastavitve datuma in
&asa. Stevilke, ki jih zelite nastaviti, bodo utripale. Nastavitev vrstnega reda: Leto > Mesec
> Dan > Ura > Minuta. £Pritisnite gumb za potrditev vnesenih vrednosti in prehod na
naslednji korak. Pritisnite gumb A za povecanje vrednosti ali gumb ¥ za zmanj$anje
vrednosti. Na koncu pritisnite gumb, da shranite in izstopite. Po 15 sekundah nedejavnosti
se vtomati¢no shrani in vrne v osnovni nagin.
Funkcija popravka temperature in vlaznosti: Hkrati pritisnite in drzite gumba A in, da
vstopite v nacin e popravka temperature in vlaznosti. S tipkama A/V¥ nastavite
temperaturo, & pritisnite gumb  za potrditev in prehod na nastavitev vlaznosti. Ponovno
pritisnite gumb , da shranite in 3 zaprite nagin. Po 15 sekundah nedejavnosti se nastavitve
samodejno shranijo in naprava se vrne v osnovni nacin. .
Ravni udobja: Vlaznost <29 % SUHO — suho okolje. Vlaznost 30 % — 69 % UDOBNO —
udobno okolje. Vlaznost 270 % ~ 99 % WET — vlazno okolje.
Varnostna navodila:
« Za napajanje K uporabite navedene baterije (2x AAA) in upostevajte pravilno polariteto

“. Baterije hranite izven dosega otrok — nevarnost pogoltnitve.
Izdelka ne popravljajte, saj lahko pride do poskodb in izgube garancije. Vse popravila
prepustite servisnemu centru.
Ne izpostavljajte vlagi, vodi, ognju ali kemikalijam. Zascitite pred padci, udarci in
ekstremnimi temperaturami. Cistite samo s suho, mehko krpo.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Karakteristike proizvoda: Unutradnja temperatura; Unutrasnja vlaznost; Indikator nivoa
komfora; 3 dugmeta: SET, UP, DOWN; Datum; Vreme; 2xCR2032 baterije; Postolje —
uklonite drza¢ (a) sa zadnje strane i postavite ga u polozaj (b) — pogledaijte sliku.
Upravljanje: U osnovnom reZimu, pritisnite A dugme da prebacite izmedu °C/°F.

U osnovnom rezimu, pritisnite ¥ dugme da prebacite izmedu 12/24-¢asovnog formata.
Pritisnite i drzite % da udete u podesavanja. Pritisnite i drzite A i ¥ istovremeno da &
udete u rezim korekcije temperature i vlaznosti.

Podesavanje vremena: Drzite dugme 2 ™ sekunde da udete u reZim podes$avanja
datuma i vremena. Cifre koje treba podesiti ¢e treptati. Redosled pode$avanja: Godina >
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Mesec > Dan > Sat > Minut, ¥¥Pritisnite £¥ dugme da potvrdite unete vrednosti i predete
na sledeci korak. Pritisnite A dugme da povecate vrednost ili ¥ dugme da je smanjite. Na
kraju, pritisnite dugme da sacuvate i izadete. Nakon 15 sekundi neaktivnosti, automatski
se Cuva i vraca u osnovni rezim.

Funkcija ij e ivlaz i: Pritisnite i drzite A i dugme istovremeno da
udete u ¥ rezim korekcue temperature i vlaznosti. Koristite A/¥ dugmad da podesite
temperaturu, e pritisnite dugme da potvrdite i predete na pode$avanje vlaznosti. Pritisnite
dugme ponovo da sacuvate i €¥ izadete iz rezima. Nakon 15 sekundi neaktivnosti,
podesavanja ¢e biti automatski sauvana i uredaj ¢e se vratiti u osnovni rezim.

Nivoi komfora: VlaZnost <29% SUVO - suva sredina. Vlaznost 30% — 69% KOMFOR -
prijatna sredina. Vlaznost 270% ~ 99% VLAZNO - viazna sredina.

Bezbednosna uputstva:

Koristite navedene baterije (2x AAA) za napajanje K i obavezno poStujte ispravnu
polaritet "+" i "-". DrZite baterije van domaSaja dece — opasnost od gutanja.

Ne popravljajte proizvod, jer to moZe dovesti do povreda i ponistiti garanciju. Sve
popravke poverite servisu.

Ne izlazite vlagi, vodi, vatri ili hemikalijama. Zastitite od padova, udaraca i ekstremnih
temperatura. Cistite samo suvom, mekom krpom.

RO—-MANUAL DE UTILIZARE

Caracteristici ale produsului: Temperatura interna; Umiditate interna; Indicator nivel de
confort; 3 butoane: SET, UP, DOWN; Data; Ora; 2 baterii CR2032; Suport — scoateti
suportul (a) din partea din spate si asezati-l in pozitia (b) — vezi imaginea. R

Control In modul de baza , apasati butonul A pentru a comuta intre °C/°F . In modul de
baza , ", apasati butonul ¥ pentru a comuta intre formatul de 12/24 ore. Apasati si
mentineti apdsat £ pentru a accesa setarile. Apasati si tineti apasate simultan A si ¥
pentru a @ a intra in modul de corectare a temperatu umldlta, B
Setarea orei: tineti apasat butonul timp de 2 secunde o pentru a intra in modul de setare
a datei si orei. Cifrele care trebuie setate vor clipi. Ordinea setérii: An > Luna > Zi > Ora >
Minut. ﬁApésat,i butonul pentru a confirma valorile introduse si a trece la pasul
urmétor. Apasati butonul A pentru a creste valoarea sau butonul ¥ pentru a o reduce. in
final, apasati butonul pentru a salva si a iesi. Dupa 15 secunde de inactivitate, salveaza
automat si revine la modul de baza.

Functia de corectare a temperatu i ti si tineti apasate simultan
butoanele A si pentru a intra in modul ¥ de corectare a temperaturii si umiditatii.

15



Utilizati butoanele A/V pentru a regla temperatura, o apasati butonul pentru a confirma si

a trece la setarea umiditatii. Apasati din nou butonul pentru a salva si a %¥ iesiti din modul.

Dupé 15 secunde de inactivitate, setarile vor fi salvate automat si dispozitivul va reveni la

modul de baza. .

Niveluri de confort: Umiditate <29% USCAT — mediu uscat. Umiditate 30% — 69%

COMFORT — mediu confortabil. Umiditate 270% ~ 99% UMED — mediu umed.

Instructiuni de siguranta:

« Utilizati bateriile specificate (2x AAA) pentru a alimenta K si respectati polaritatea corecta
»+" si ,-". Pastrati bateriile la indemana copiilor — risc de inghitire.

¢ Nu reparati produsul, deoarece acest lucru poate duce la raniri si poate anula garantia.
Adresati-va unui centru de service pentru orice reparatii.

« Nu expuneti la umiditate, apa, foc sau substante chimice. Protejati de caderi, lovituri si
temperaturi extreme. Curatati numai cu o carpa uscata si moale.

BG—PBbKOBOACTBO 3AMOJ13BAHE

XapakTepucTuku Ha npoaykTa: BuTpeluHa Temnepatypa; BuTpetiHa BNaxHoCT;
WHawnkaTop 3a HMBO Ha komcopT; 3 6yToHa: SET, UP, DOWN; lata; Yac; 2xCR2032
6atepun; CToiika — n3BaaeTe bpxaya (a) OT 3aHaTa CTpaHa 1 ro nocTaseTe B NO3NLNS
(6) — BuXTE M30BpakeHneTo.

YnpaBneHue: B 0CHOBEH pexuM , “, HaTUCHeTe ByToHa A, 3a Aa NPEBKIIOYMTE MeXaY
°C/°F . B ocHoBeH pexum , “ HaTucHeTe 6yToHa Y, 3a a npeskniounTe Mexay 12/24-yacos
cpopmaT. HaTucHeTe n sappwxTe ® | 3a fa BneseTe B HacTpoitkuTe. HatucHeTe 1
3afpbKTe eaHoBpeMeHHo A 1 ¥, 3a Aa ¥ fa BrieseTe B PeXvM 3a KOPeKLMA Ha
TemnepaTypaTa 1 BlaxHOCTTa.

HacTtpoiika Ha BpemeTo: 3aapwxTe GyToHa 33 2 CekyHAM o , 33 [1a BNe3eTe B PEXUM Ha
HacTpoiika Ha JaTaTa u yaca. LiudpuTe, konto Tpsibea Aa ce HACTpOAT, Le Murar.
HacTtpoitka Ha pega: FoguHa > Meceu > e > Yac > MuHyTa. aHamcHeTe ByToHa ,
3a [1a NOTBBLPANTE BbBEJEHUTE CTOMHOCTU 1 [1a IPEMUHETE KbM CriefBallaTa CThrika.
HatucHeTe GyToHa A, 3a /1a yBenuuuTe CTONHOCTTa, unu 6yToHa ¥, 3a Aa 5 HamanuTe.
Hakpas HaTucHeTe GyToHa, 3a Aa 3anuweTe v uanesete. Cneg 15 cekyHau
6e3neiicTB1e, aBTOMATUYHO 3aMa3Ba 1 Ce BPbLLA B OCHOBHUS PEXUM.

DYHKUMA 3a KOPEKLWA Ha TeMmnepaTypaTa U BnaxHocTTa: HatucHeTe v 3aapbxre
efHoBpeMeHHo GyToHuTe A 1 A, 3a Aa BrieseTe B pexyvm & 3a kopekuust Ha
TemnepaTtypara v BnaxHocTTa. Msnonseaiite 6ytoHuTe A/V, 3a Aa HacTpouTte
Temnepatypara, ¥ HaTucHeTe GyToHa , 3a Aa NOTBLPAUTE 1 42 NPEMUHETE KbM
HacTpolikaTa Ha BRaxHocTTa. HaTucHeTe oTHOBO GyToHa , 3a Aa sanaaute v £¥ nanesete
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oT pexuma. Cneq 15 cekyHan 6e3nencTBue HacTpOKUTE ce 3ana3BaT aBTOMaTUYHO U
YCTPOMCTBOTO Ce BPbLLA B OCHOBHUS PEXUAM. .

HuBa Ha komdopT: BnaxHocT <29% CYXO — cyxa cpega. BnaxHoct 30% — 69%
COMFORT - komcpopTHa cpeaa. BnaxHocT 270% ~ 99% BINAXXHO - BnaxHa cpeaa.
WHCTpyKuMmM 3a GesonacHocT:

M3nonagaiiTe nocodeHnte Gatepum (2x AAA) 3a 3axpaHeaHe Ha K 1 cnassaiite
npaeunHata nonsipHocT ,+“ u ,-“. ipwxTe GatepunTe Aaney oT Aeua — OnacHoCT oT
normblyaHe.

He peMoHTWpaliTe NpoayKTa, Thil kaTo TOBa MOXeE Aa [OBEAE A0 HapaHsiBaHWs 1 Aa
aHynMpa rapaHumsTa. Boudkv pemoHTH Tpsibsa Aa Ce M3BLPLLBAT B CEPBU3EH LIEHTBP.
He uanaraitte Ha Bnara, Bofa, OrbH UNK Xumukanu. MNaseTe oT nagaHe, yaapu u
eKCTPeMHM TemnepaTypu. MouncTeaiTe camo ¢ cyxa, Meka Kbpra.

UA—IHCTPYKLIA 3 EKCMIYATALLIT

XapakTepucTvkn BUpoGy: BHyTpiliHA TemnepaTypa; BHyTpiluHs BonoricTe; IHankaTop
piBHsi KoMdopTy; 3 kHonku: SET, UP, DOWN; [lata; Yac; 2 6ataperiku CR2032; MNigctaska
— 3HIMITb YTPUMyBau (@) 3 33AHLOT YaCTUHW | BCTAHOBITH OTO B MOMOXeHHs (b) — AuB.
MarioHOK.

YnpaeniHHa: Y 6a30B0MYy PeXuMi , HATUCHITL KHOMKY A, OB nepekmnioumnTucs Mk °C/°F . Y
6a3080OMY pPeXWUMi « » HATUCHITL kKHOMKY Y, OB NEpPeKnioUnTUCA MixX 12/24-roanHHIM
cpopmaTom. HaTucHith i yTpumyiite 8, 1406 yBiliTn B HanawTyBaHHs. HaTUCHITL i
yTpUMyiiTe ogHouacHo A i ¥, wo6 ¥ ysiiiTn B pexim kopekuii TeMnepaTypu Ta BONOrocTi.
HanawTyBaHHa yacy: yTpuMyiiTe KHOMKY NPOTAroM 2 cekyHA ™ , o6 yBiiiTn B pexum
HanawTysaHHs AaTv Ta vacy. Ludpw, ski notpi6Ho BcTaHoBUTYM, ByayTh GnumaTi.
Mopsgok HanawTyBaHHsA: Pik > Micaub > leHb > FoanHa > XBuUnuHa. OHETMCHin

KHOMKY , W06 NiATBEPANTM BBEAEHI 3HAYEHHS Ta NepeiTn A0 HACTyNHOro KPoKy. HaTuCHITL
KHOMKY A, 1106 36inbwnTy 3HauYeHHs), abo kHonky ¥, o6 3MeHLWNTH oro. HaTucHiTL
KHOMKY, Wo6 36epertu Ta BuiTH. Micnst 15 cekyHn 6e3aianbHOCTI NPUCTPI BTOMaTUYHO
36epexe HanaluTyBaHHs | TOBEPHETLCS B OCHOBHUIA PEXUM.

DyHKLIA KOopeKLUii TemnepaTypu Ta BonorocTi: HaTUCHITb | yTpumyiiTe ogHO4acHoO
KHOMKV A Ta , WG yaiTn B pexum ¥ kopexuii TemnepaTypu Ta BonorocTi. 3a
[onomorolo kHomok A /¥ siaperynioiite Temnepatypy, &¥ HaTUCHITL KkHOMKy Ans
NiATBEpPAXEHHs Ta NepexoAy A0 HanalTyBaHHS BONOrocTi. HaTUCHITL KHOMKy e pas,
o6 36epertt Ta £ guiitn 3 pexumy. Yepes 15 cekyHa 6e3aisanbHOCTI HanalwTyBaHHs
BynyTb 36epexeHi aBTOMaTUYHO, | NPUCTPIN NOBEPHETLCA A0 6A30BOTO PEXUMY. .
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PisHi komdcpopTy: Bonoricts <29% CYXWW — cyxe cepenosuie. BonoricTs 30% — 69%
KOM®OPT — komchopTHe cepeposuile. BonoricTe 270% ~ 99% BOJIOTE — Bonore
cepefoBuLLe.

IHCTpyKUIi 3 6e3neku:

[ns xvenenHs K BukopucToByinTe 6atapei 3asHadeHoro Tuny (2x AAA) Ta
AOTPUMYITECH NPABUILHOI NOMAPHOCTI «+» | «-». BepexiTb GaTapei B HefOCTyNHOMY
ANs AiTein Micui — iCHYE pU3NK NPOKOBTYBaHHS.

He pemoHTyiiTe BUPI6, OCKiNbKM Lie MoXe NpU3BECTV A0 TPaBM i BTpaTh rapaHTii.
PEMOHT BUKOHY/ATE B CEPBICHOMY LIEHTPI.

He nignasaiite npucTpiii BINMBY BONOMM, BOAW, BOrHIO @60 XiMi4HNX PEYOBIH.
BaxuwaiiTe BiA NagiHb, yaapis i ekcTpemanbHux Temnepatyp. YucTiTh Tinbku cyxoto
M'SIKOI0 TKaHWUHOI0.

DK—-BRUGERMANUAL

Produktfunktioner: Intern temperatur; Intern fugtighed; Komfortniveauindikator; 3 knapper:
SET, UP, DOWN; Dato; Tid; 2xCR2032-batterier; Stativ — fiern holderen (a) fra bagsiden og
saet den pa plads (b) — se billedet.

Betjening: | grundindstillingen " " skal du trykke pa knappen A for at skifte mellem °C/°F . |
grundtilstanden pa en skal du trykke pa ¥ -knappen for at skifte mellem 12/24-timersformat.
Hold % for at abne indstillingerne. Tryk og hold A og ¥ nede samtidigt for at T abne
indstillingerne for temperatur- og fugtighedskorrektion.

Tidsindstilling: Hold knappen nede i 2 sekundero for at &bne indstillingsfunktionen for
dato og tid. De cifre, der skal indstilles, blinker. Indstillingsreekkefalge: Ar > Maned > Dag >
Time > Minut. aTryk pa knappen for at bekraefte de indtastede veerdier og ga videre
til naeste trin. Tryk pa A -knappen for at @ge veerdien eller pa ¥ -knappen for at mindske
den. Tryk til sidst pa knappen for at gemme og afslutte. Efter 15 sekunders inaktivitet
gemmer t automatisk og vender tilbage til grundindstillingen.

Temperatur- og fugtighedskorrektionsfunktion: Hold knapperne A og nede samtidigt
for at ga til temperatur ¥ - og fugtighedskorrektionsfunktionen. Brug A /¥ -knapperne il
at justere temperaturen, $¥ tryk pa knappen for at bekrasfte og ga til fugtighedsindstillingen.
Tryk pa knappen igen for at gemme og £ forlade tilstanden. Efter 15 sekunders inaktivitet
gemmes indstillingerne automatisk, og enheden vender tilbage til grundtilstand. .
Komfortniveauer: Luftfugtighed <29% T@R - tort miljg. Fugtighed 30 % — 69 %
KOMFORT - behageligt milje. Fugtighed 270% ~ 99% VADT — fugtigt milja.
Sikkerhedsinstruktioner:
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Brug de angivne batterier (2x AAA) til at drive K- , og serg for, at polariteten "+" og "-" er
korrekt. Opbevar batterierne utilgeengeligt for barn — risiko for indtagelse.

Reparer ikke produktet, da dette kan medfere personskade og gere garantien ugyldig.
Reparationer skal udferes af et servicecenter.

Udseet ikke for fugt, vand, ild eller kemikalier. Beskyt mod fald, sted og ekstreme
temperaturer. Renger kun med en ter, bled klud.

FI—KAYTTOOHJE

Tuotteen ominaisuudet: Sisélampdtila; Siséilman kosteus; Mukavuusasteen ilmaisin; 3
painiketta: SET, UP, DOWN; Paivamaara; Aika; 2xCR2032-paristo; Jalusta — irrota pidike
(a) takapuolelta ja aseta se paikalleen (b) — katso kuva.
Ohjaus: -perustilassa voit vaihtaa °C/°F-asteikolla painamalla A -painiketta . -perustilassa
voit vaihtaa 12/24-tuntiformaatin vélilla painamalla ¥ -painiketta. Paina ja pida painettuna
Q siirtyaksesi asetuksiin. Paina ja pid4 A ja ¥ painettuna samanaikaisesti ¥ siirtyaksesi
lampétilan ja kosteuden korjausmoodiin.
Ajan asetus: Pida painiketta painettuna 2 sekunnin ajan o siirtyaksesi paivdmaéran j
kellonajan asetustilaan. Asettavat numerot vilkkuvat. Jérjestys: Vuosi > Kuukausi > P2
Tunti > Minuutti. aPaina o painiketta vahvistaaksesi syotetyt arvot ja siirtyaksesi
seuraavaan vaiheeseen. Paina A -painiketta lisataksesi arvoa tai ¥ -painiketta
vahentaaksesi sitd. Tallenna ja poistu painamalla lopuksi painiketta. Jos laitetta ei kayteta
15 sekunnin ajan, ttaa asetukset automaattisesti ja palaa perusasetuksiin
Lampétilan ja kosteuden korjaus: Paina A-ja -painikkeita samanaikaisesti ja pida ne
painettuna siirtyaksesi lampdtilan & ja kosteuden korjausmoodiin. Saada lampétila A/ V-
painikkeilla, ¥ vahvista painamalla -painiketta ja siirry kosteuden asetukseen. Paina -
painiketta uudelleen tallentaaksesi ja & poistu tilasta. Jos laitetta ei kayteta 15 sekuntiin,
asetukset tallennetaan automaattisesti ja laite palaa perusasetuksiin. .
Mukavuusasteet: Kosteus <29 % KUIVA — kuiva ympéristd. Kosteus 30 % — 69 %
MUKAVA — mukava ymparistd. Kosteus 270 % ~ 99 % WET — kostea ymparisto.
Turvallisuusohjeet:
o Kayta K- :n virransyo6ttodn madritettyja paristoja (2 x AAA) ja varmista, etta napaisuus "+"
ja"-" on oikea. Pida paristot lasten ulottumattomissa — nielemisvaara.
« Ala korjaa tuotetta, silld se voi aiheuttaa loukkaantumisen ja mitétdida takuun.
Korjaustoimenpiteet on annettava huoltoliikkeeseen.
altista kosteudelle, vedelle, tulelle tai kemikaaleille. Suojaa putoamiselta, iskuilta ja
aarimmaisilta [ampdtiloilta. Puhdista vain kuivalla, pehmealla liinalla.
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SE— ANVANDARMANUAL

Produktfunktioner: Inre temperatur; Inre luftfuktighet; Komfortnivaindikator; 3 knappar:
SET, UP, DOWN; Datum; Tid; 2xCR2032-batterier; Stativ — ta bort hallaren (a) fran
baksidan och placera den i lage (b) — se bild.

Kontroll: | grundlaget for , tryck pa A-knappen for att vaxla mellan °C/°F . | grundléaget for ,
tryck pa ¥ for att véxla mellan 12/24 timmarsformat. Hall ned  fér att komma till
installningarna. Hall A och V¥ intryckta samtidigt for att % ga till laget fér temperatur- och
fuktighetskorrigering.

Tidsinstallning: Hall knappen intryckt i 2 sekunder o for att komma till installningslaget
for datum och tid. De siffror som ska stallas in blinkar. Instéllningsordning: Ar > Manad >
Dag > Timme > Minut. ’OTryck pa knappen for att bekrafta de inmatade vardena och
ga vidare till nasta steg. Tryck pa A for att oka vardet eller pa ¥ for att minska det. Tryck
slutligen pa knappen for att spara och avsluta. Efter 15 sekunders inaktivitet sparar t
automatiskt och atergar till grundlaget.

Temperatur- och fuktighetskorrigeringsfunktion: Hall knapparna A och intryckta
samtidigt for att ga till temperaturo - och fuktighetskorrigeringslaget . Anvand knapparna
A/V for att justera temperaturen, & tryck pa knappen for att bekrafta och ga till
fuktighetsinstallningen. Tryck pa knappen igen for att spara och £¥ lamna laget. Efter 15
sekunders inaktivitet sparas installningarna automatiskt och enheten atergar till
grundlaget. .

Komfortnivaer: Luftfuktighet <29 % TORR — torr milj6. Luftfuktighet 30 % — 69 %
KOMFORT — behaglig milj. Luftfuktighet 270 % ~ 99 % VAT — fuktig miljé.
Sakerhetsanvisningar:

Anvénd de angivna batterierna (2x AAA) for att driva K- t och observera korrekt polaritet
"+" och "-". Forvara batterierna utom rackhall fér barn — risk for fortaring.

Reparera inte produkten, eftersom detta kan orsaka personskador och géra garantin
ogiltig. Vand dig till ett servicecenter for reparationer.

Utsétt inte for fukt, vatten, eld eller kemikalier. Skydda mot fall, stétar och extrema
temperaturer. Rengor endast med en torr, mjuk trasa.

GR—EMXEIPIAIO XPHXTH

XapakTnpIoTiKG TrpoiévTog: EowTtepikh Beppokpacia; EowTepikA uypaaia; ‘Evaeign
emmédou dveong; 3 kouptd: SET, UP, DOWN; Huepopnvia; Qpa; 2xCR2032 ptrarapieg;
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Bdon — agaipéoTe Tn Brikn (a) atmé To Tow PEPOG Kal TOTTOBETATTE TNV OTn Béon (B) — Beite
TNV EIKOVA.

Xeipiopog: Z1n Baoikn Asitoupyia , TTATAGTE TO KOUPTT A yia va aAAGEeTe PeTagu °C/°F .
ZTnv Baoikr Aeiroupyia « », TTATAOTE To KOUPTTi ¥ yia va aAAGEETE PETAGU TNG HOPQrG 12/24
wpwv. MatAoTe kal kpatoTe Tratnuévo & yia va peite oTig pubpicelg. MaTAoTE Kal
KPOTAGTE TIATNHEV TAUTOXPOVA T KOUPTNA A Kai ¥ yia va % va pTieite oTn Aermoupyia
B16pBwaong Beppokpaciag kai Uypaciag.

PUBpion wpag: KpatioTe TTATNUEVO TO KOUPTTT yia 2 deuTepOAeTITO O YO va JTTEiTE 0T
Aeimoupyia pUBIONG NUEPOPNViag Kal wpag. Ta wneia TTou TIPETTEI va pubuIcTOUV Ba
avaBooBrvouv. PUBuion oeipdg: ‘ETog > Mrvag > Huépa > Qpa > AemTo. OI‘Iumms o T0
KOUNTT VIO va ETTIBEBAILICETE TIG TIUEG TIOU EXETE EICQAYAYEI KOl VO TIPOXWPHOETE GTO
€TTOUEVO Brpa. MaTAoTE TO KOUPTT A yid va QUEACETE TNV TIUA A To KOupTTi ¥ yia va Tn
HeidoeTe. TENOG, TIATAOTE TO KOUTTI yIa v aTroBnKeVoETE Kai va Byeite. Metd ammé 15
OSeUTEPOAETTITA ABPAVEING, TO ATTOBNKEVEI QUTOUATA KAl ETIOTPEPEI 0T Baciki AeiToupyia.
AziToupyia 316pBwang Beppokpaciag kai uypaciag: MatioTe kal kpATAGTE TTATNUEVA
TAUTOXPOVA TA KOUWTTIG A KOl YIG VO PTTEITE OTN AsIToupyia B16pBwang Beppokpaaiag
Kal uypaciag. XpnoIPoTroiNoTe Ta koupTrd A/ yia va puBpioeTe Tn Beppokpaaia,
TIATAOTE TO KOUMTTH YIO VO ETTIBERAILCETE Kal va HETABEITE 0T pUBUION TNG Uypaaiag.
MaTAoTe §avé To KoupT yia ammoBrikeuon kai & va Byeite amé T Aermoupyia. Metd amé 15
OeUTEPOAETTTA ABPAVEING, OI PUBITEIG Ba ATTOBNKEUTOUV QUTOUATA KAl 1) CUCKEUN Ba
£mOoTPEWE! 0TN Bacikn Aeroupyia. .

Emimeda dveong: Yypaoia £29% =HPO — §npd mepiBaArov. Yypaaia 30% — 69%
COMFORT - aveto mepiBarAov. Yypaoia 270% ~ 99% YIPO — uypd mrepiBaAAov.
0dnyisg aogaleiag:

XpnoipotroiaTe TIg pTrarapieg ou TrpodiaypdgovTal (2x AAA) yia Tnv Tpogodoaia Tou
K kai TTpocé€Te T owaoTnA TToAIkOTNTA "+" kan "-". KpaTroTe Tig ptrarapieg pakpid ammé
TraIdIé — Kivduvog Kartdmoong.

Mnv ETTIOKEUALETE TO TTPOIOV, KABWG aUTO UTTOPET Va TIPOKAAECEI TPAUUATIOUO Kal va
aKUPWOEI TNV £yyunon. Mo oTroladATIOTE £TTIOKEUN, ATTEUBUVOEITE O€ éva KEVTpO O€pPRIG.
Mnyv ekBETeTE O€ UypaTia, vepd, PWTIA A XNUIKG. MPOoTATEWTE OTTO TITWOEIG, XTUTIUATA
Kal akpaieg Beppokpacies. Kabapilete pévo pe éva aTeyve, HAAKS TTavi.

LT—NAUDOIJIMO INSTRUKCHA

Produkto savybés: Vidaus temperatira; Vidaus drégmé; Komforto lygio indikatorius; 3
mygtukai: SET, UP, DOWN; Data; Laikas; 2xCR2032 baterijos; Stovas — nuimkite laikiklj (a)
i§ galinés pusés ir jstatykite jj j vietg (b) — Zr. paveikslélj.
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Valdymas: , “ pagrindiniame reZime paspauskite mygtuka A, kad perjungtuméte tarp °C/°F
. “pagrindiniame reZime paspauskite mygtuka ¥, kad perjungtuméte 12/24 valandy
formata. Paspauskite ir laikykite nuspaude € , kad patektuméte j nustatymus. Paspauskite
ir laikykite nuspaude A ir ¥ tuo paciu metu, kad % jeiti j temperatiros ir drégmés
koregavimo rezima.

Laiko nustatymas: Laikykite mygtukg 2 sekundes, O kad pereituméte j datos ir laiko
nustatymo rezima. Nustatytini skaitmenys mirgés. Eilés tvarka: Metai > Ménuo > Diena >
Valanda > Minuté. DPaspauskite mygtukg , kad patvirtintuméte jvestas reikSmes ir
pereituméte prie kito Zingsnio. Paspauskite mygtuka A, kad padidintuméte verte, arba
mygtukg V¥, kad jg sumazintuméte. Galiausiai paspauskite mygtuka, kad i8saugotuméte ir
iSeituméte. Po 15 sekundziy neveikimo , “ automatiskai i§saugo ir grizta j pagrindinj rezima.
Temperatiiros ir drégmés koregavimo funkcija: Paspauskite ir laikykite nuspaude
mygtukus A ir tuo paciu metu, kad pereituméte j temperattros Qi drégmés
koregavimo rezimg. Naudokite mygtukus A/¥, kad nustatytuméte temperatirg, O
paspauskite mygtukg , kad patvirtintuméte ir pereituméte prie drégmés nustatymo.
Paspauskite mygtuka dar karta, kad issaugotumeéte ir & isgjimui i§ rezimo. Po 15
sekundziy neveikimo nustatymai bus i$saugoti automatiskai ir prietaisas gri$ j pagrindinj
rezima. .

Komforto lygiai: Drégnumas <29 % SAUSAS — sausa aplinka. Drégnumas 30 % — 69 %
KOMFORTAS — komfortidka aplinka. Drégnumas 270 % ~ 99 % DREGNAS — drégna
aplinka.

Saugos instrukcijos:

Naudokite nurodytas baterijas (2x AAA), kad maitintuméte K “, ir laikykités teisingos
poliskumo ,+" ir ,-“. Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje — yra pavojus
praryti.

Nereparuokite produkto, nes tai gali sukelti suzalojimus ir garantija bus panaikinta. Dél
remonto kreipkités j aptarnavimo centrg.

Nelaikykite drégnoje vietoje, saugokite nuo vandens, ugnies ir cheminiy medziagy.
Saugokite nuo kritimo, smagiy ir ekstremaliy temperatiiry. Valykite tik sausa, minksta
$luoste.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Produkta ipasibas: lek$&ja temperatira; lek$&jais mitrums; Komforta imena indikators; 3
pogas: SET, UP, DOWN; Datums; Laiks; 2xCR2032 baterijas; Stavs — nonemiet turétaju (a)
no aizmugures un ievietojiet to pozicija (b) — skatit attélu.

22



Vadiba: pamata reZima nospiediet pogu A, lai parslégtos starp °C/°F . pamata rezima
nospiediet pogu V¥, lai parslégtos starp 12/24 stundu formatu. Nospiediet un turiet
nospiestu pogu &, lai atvértu iestatijumus. Nospiediet un turiet vienlaikus A un V¥, lai & ,
lai ieietu temperatdras un mitruma korekcijas rezima.

Laika iestatiSana: Nospiediet pogu un turiet to nospiestu 2 sekundes o , lai atvértu
datuma un laika iestati$anas rezimu. lestatamie cipari mirgos. Kartibas iestatijumi: Gads >
Ménesis > Diena > Stunda > Minite. oNospiediet , lai apstiprinatu ievaditos vértibas
un parietu uz nakamo soli. Nospiediet pogu A, lai palielinatu vértibu, vai pogu ¥, lai to
samazinatu. Nospiediet pogu, lai saglabatu un izietu. Péc 15 sekundém bez

darbibas utomatiski saglaba un atgriezas pamata rezima.

Temperatiiras un mitruma korekcijas funkcija: Vienlaikus nospiediet un turiet pogas A
un, lai ieietu temperataras £ un mitruma korekcijas rezZima. Izmantojiet pogas A/V, lai
regulétu temperatdru, o nospiediet pogu, lai apstiprinatu un parietu uz mitruma iestatjjumu.
Nospiediet pogu atkal, lai saglabatu un £ iziet no rezima. Pé&c 15 sekundém bez darbibas
iestatijumi tiks saglabati automatiski un ierice atgriezisies pamata rezima. .

Komforta limeni: Mitrums <29% DRY - sausa vide. Mitrums 30% — 69% KOMFORTS —
komfortabla vide. Mitrums 270% ~ 99% WET — mitra vide.

Drosibas noradijumi:

o Krbarojiet ar noraditajam baterijam (2x AAA), ievérojot pareizo polaritati "+" un "-".
Baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta — pastav norisanas risks.

Nelabojiet produktu, jo tas var izraisit traumas un garantijas zaudé$anu. Jebkadus
remontdarbus veiciet servisa centra.

Nenovietojiet mitra vieta, neuzlieciet uz Gdens, uguns vai kimikalijam. Aizsargajiet no
kriSanas, triecieniem un ekstremalam temperattram. Triet tikai ar sausu, mikstu dranu.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Toote omadused: Sisetemperatuur; Sisemine niiskus; Mugavustaseme indikaator; 3
nuppu: SET, UP, DOWN; Kuupaev; Kellaaeg; 2xCR2032 patareid; Alus — eemaldage hoidik
(a) tagakdiljelt ja asetage see asendisse (b) — vt joonist.

Juhtimine: i pohireZiimis vajutage nuppu A, et vahetada °C/°F vahel . i pShireziimis
vajutage ¥ nuppu, et vahetada 12/24 tunni formaati. Hoidke nuppu ® , et siseneda
seadistustesse. Hoidke samaaegselt all nuppe A ja ¥, et ¥ temperatuuri ja niiskuse
korrigeerimise reziimi sisenemiseks.

Kellaaja seadistamine: hoidke nuppu 2 sekundit all o , et siseneda kuupéeva ja kellaaja
seadistusreziimi. Satestatavad numbrid vilguvad. Jarjestuse seadmine: aasta > kuu > péev
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> tund > minut. QVajutage ke nuppu , et kinnitada sisestatud vaartused ja minna

jargmisele sammile. Vajutage nuppu A, et vaartust suurendada, voi nuppu V¥, et vaartust

vahendada. Lopuks vajutage nuppu, et salvestada ja valjuda. Kui 15 sekundit ei tehta

midagi, salvestab utomaatselt ja naaseb pohireziimi.

Temperatuuri ja niiskuse korrigeerimise funktsioon: Vajutage ja hoidke samaaegselt

nuppe A ja, et siseneda temper £ atuuri ja niiskuse korrigeerimise reziimi. Kasutage

nuppe A/Y temperatuuri reguleerimiseks, o nupu kinnitamiseks ja niiskuse

seadistamisele likumiseks. Vajutage nuppu uuesti, et salvestada ja €¥ reziimist valjuda.

Kui 15 sekundit ei tehta midagi, salvestatakse seaded automaatselt ja seade naaseb

pohireziimi. .

Mugavustasemed: Niiskus £29% KUIV — kuiv keskkond. Niiskus 30% — 69% COMFORT —

mugav keskkond. Niiskus 270% ~ 99% NIISK — niiske keskkond.

Ohutusjuhised:

* Kitoiteks kasutage ettendhtud patareisid (2x AAA) ja jérgige diget polaarsust ,+” ja ,-".
Hoidke patareid laste kaeulatusest eemal — neelamise oht.

« Arge parandage toodet, kuna see v&ib pdhjustada vigastusi ja tihistada garantii.
Remondi korral pd6rduge teeninduskeskusesse.

« Arge kasutage niiskes kohas, vee, tule voi kemikaalide ldheduses. Kaitse kukkumise,
|66kide ja aarmuslike temperatuuride eest. Puhastage ainult kuiva, pehme lapiga.

TR =KULLANIM KILAVUZU

Uriin 6zellikleri: Dahili sicaklik; Dahili nem; Konfor seviyesi géstergesi; 3 digme: SET,
UP, DOWN,; Tarih; Saat; 2xCR2032 pil; Stand — tutucuyu (a) arka taraftan gikarin ve (b)
konumuna yerlestirin — resme bakin.

Kontrol: 'in temel modunda, A diigmesine basarak °C/°F arasinda gegis yapin . 'In temel
modunda, 12/24 saat formati arasinda gegis yapmak igin ¥ diigmesine basin. Ayarlar
girmek igin © tusunu basili tutun. A ve ¥ digmelerini ayni anda basili tutun % sicaklik ve
nem diizeltme moduna girin.

Saat ayari: 2 saniye boyunca diigmeyi basili tutun o tarih ve saat ayar moduna girmek
icin. Ayarlamak istediginiz rakamlar yanip séner. Sira ayari: Yil > Ay > Giin > Saat >
Dakika. OGirig yaptiginiz degerleri onaylamak ve bir sonraki adima diigmesine
basarak girilen degerleri onaylayin ve bir sonraki adima gegin. Degeri artirmak icin A
digmesine, azaltmak icin ¥ diigmesine basin. Son olarak, diigmeye basarak kaydedin ve
cikin. 15 saniye boyunca higbir islem yapilmazsa, tomatik olarak kaydedilir ve temel moda
geri doner.
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Sicaklik ve nem diizeltme islevi: A ve dUgmelerini ayni anda basil tutun, © sicakiik ve
nem diizeltme moduna girin . A/¥ digmelerini kullanarak sicakligi ayarlayin,

onaylamak ve nem ayarina gegmek icin diigmesine basin. Kaydetmek ve moddan ¢ikmak
icin diigmesine tekrar basin ¥ moddan gikmak igin. 15 saniye boyunca higbir islem
yapilmazsa, ayarlar otomatik olarak kaydedilir ve cihaz temel moda geri doner. .

Konfor seviyeleri: Nem £%29 KURU — kuru ortam. Nem 30% — 69% KONFOR — konforlu
ortam. Nem 270% ~ 99% ISLAK — nemli ortam.

Giivenlik talimatlari:

o K'i calistirmak igin belirtilen pilleri (2x AAA) kullanin ve "+" ve "-" kutup isaretlerine dikkat
edin. Pilleri gocuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin — yutma tehlikesi vardir.

Uriinii tamir etmeyin, aksi takdirde yaralanma ve garantinin gegersiz hale gelmesi séz
konusu olabilir. Onarimlar igin bir servis merkezine bagvurun.

Neme, suya, atese veya kimyasallara maruz birakmayin. Diisme, darbe ve asiri
sicakliklardan koruyun. Sadece kuru ve yumusak bir bezle temizleyin.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in
household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste
at the end of the product’s life in accordance with applicable legal regulations.
Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické
produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuji se do
elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych
zakonnych ustanoveni. Prosim $etfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a
elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia
byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v
sUlade s platnymi zakonmi. Prosim, chréfite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty
elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych
(zmieszanych), lecz nalezy je oddawac do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po
zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgacymi przepisami. Prosimy
o dbanie o srodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen
nicht im Hausmiill (Restmdill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott
zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den
geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage :
Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets
ménagers (ordures ménageres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des
déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la
législation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti
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elettronici ed elettrici non devono essere smailtiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma
devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo
le normative vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar
dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de
levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het
milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrénicos y eléctricos no deben desecharse con la
basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo
con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os
produtos eletronicos e elétricos nao devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas
sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida atil do produto de acordo
com a legislago aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznos
elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dObl‘II
hanem az elektronikai hulladékgyijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak
végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, 6vja a
kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni
(mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju
Zzivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaze¢im zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte okolis.
Sl - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
(mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varuijte okolje.
RS - Reciklaza: Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u kucni (meSoviti)
otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka
proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo ¢uvaijte Zivotnu sredinu. RO -
Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer
(amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati
deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile.
Va rugam sa protejati mediul. BG - PeunknupaHe: ENekTpoHHUTE 1 enekTpuyecknte
npoaykTu He TpsAGBa Aa ce U3XBBLPNAT B GUTOBNTE (CMeceHUTe) OTNaabLW, a aa ce
npeaaBart KaTo eNekTPOHEH OTNaabK. M3XBbpnsiiTe 0TNaabLMUTE B Kpasi Ha
eKCnnoaTaLyoHH!s CPOK Ha NPOYyKTa ChIMacHo eCTBALLMUTE 3aKOHOBM pa3nopeatu.
Monsi, onaasaiTe okonHata cpega. UA - Mepepo6ka: EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi Bupo6u
He MOXHa BUKuAaTH B NoByToBi (3MilLiaHi) Biaxoaw, ix NoTpiGHO 3aaBaTh SiK eNeKTPOHHI
Biaxoan. YTuniayinTte BiAX0AW Nicns 3akiHYEHHs TepMiHy Cryx6u BUpoBy 3riaHO 3 YMHHUM
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3akoHogascTBoM. Byap nacka, 6epexite aoskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og
elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald),
men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i
overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Venligst veern om miljget. Fl - Kierrétys:
Elektronisia ja séhkdisia tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan
ne on toimitettava séhko- ja elektroniikkaromun keréykseen. Havita jatteet tuotteen
kayttoian lopussa voimassa olevan lainsd&ddannon mukaisesti. Ole hyvé ja suojele
ympéristda. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sléngas i
hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid
produktens livslangds slut enligt géllande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljén. GR -
AvokUkAwaon: Ta NAEKTPOVIKA Kol NAEKTPIKA TIPOIOVTa SEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA
0IKIaKd (HIKTA) aTroppippara, aAd va Tapadidoval wg NAEKTPovIKa amdBAnTa. ATroppiyte
Ta améBANTa 010 TEAOG TNG BIGPKEING JWI|g TOU TIPOIOVTOG CUPPWVA PE TNV I0XU0UCH
vopobeaia. MapakahoUpe TpooTaredoTe To TepIBAAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir
elektriniai gaminiai negali biti iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip
elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis
galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un
elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar
spéka esoSajiem tiesibu aktiem. Ladzu, saudzgjiet vidi. EE - Ringlussevott: Elektroonilisi
ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb
viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt
kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Doniigiim: Elektronik ve
elektrikli trtinler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir.
Uriniin kullanim émriiniin sonunda atiklar yiirirlikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde
imha edin. Lutfen gevreyi koruyun.

Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek

spliiuje veskeré pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU

prohlageni o shod&: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spiiia
vietky poziadavky smernic EU, ktoré sa nail vztahujd. EU vyhlasenie o zhode:
www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE,
ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE -
Dieses Produkt erfillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-

C € EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU
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Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les
directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-
mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione
di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke
EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto
cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de
conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as
diretivas da UE que lhe s&o aplicaveis. Declaragdo de conformidade da UE: www.winner-
mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek minden
kovetelményének. EU megfelel6ségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj
proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o
sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki
se nanj nana$ajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod
ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglaSenosti:
www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE
aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toan npogykt
OTroBapsi Ha BCUYKN U3NCKBAHWA Ha NPUNoXuMUTe AnpekTusm Ha EC. EC aeknapauns 3a
cboTBeTcTBUE: Www.winner-mobile.com UA - Lieii Bupi6 Bignoeigae BCim BuMoram
AvipekTnB EC, siKi 4O HBOTO 3acTOCOBYIOTLCS. [eknapauis BignosigHocTi €C: www.winner-
mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle geeldende EU-direktiver. EU-
overensstemmelseserklaering: www.winner-mobile.com FI - Tdma tuote téyttéa kaikki sita
koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-
mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tilldmpliga EU-direktiv. EU-férsékran om
overensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuTd TO TIPOIGV GUUHOPQWVETAI PE OAEG
TIG I0XUouaeg odnyieg TN EE. AfAwon ouppépewong EE: www.winner-mobile.com LT -
Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija:
www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES
atbilstibas deklaraci ww.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR -
Bu (riin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani:
www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com
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EN - If you have any questions, please contact our technical support.
@ CZ -V pripadé jakychkoliv dotaz(i se obratte na nasi technickou podporu.

SK -V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicki podporu. PL -
W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE
- Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de
questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il
nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische
ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro soporte
técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico.
HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki timogatasunkkal. HR - Za sva pitanja
obratite se nasoj tehnickoj podrsci. Sl - V primeru kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naso
tehni¢no podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja obratite se na$oj tehnickoj podrsci.
RO - Pentru orice intrebéri, va rugdm s& contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpun
BBMPOCK ce 0GbPHETE KbM HallaTa TexHndyecka noaapbxka. UA - Y pasi 6yab-sakux
3anuTaHb 3BEpTaiTecs A0 Halwoi TexHiuHoI niaTpumkn. DK - Hvis du har spergsmal, bedes
du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen
tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - lNa otroiadrmoTe
aropia, TapakaAoUHE ETTIKOIVWVACTE PE TNV TEXVIKA pag utrooTthpign. LT - Kilus
klausimams, kreipkités j misy technine pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, ludzu,
sazinieties ar misu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral votke (ihendust meie tehnilise
toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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